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Gegenstand: Oggetto:

Ermittlung  und  Aufteilung  der  im  II.  Vierteljahr 
2026 eingehobenen Sekretariatsgebühren und Ge-
bühren  für  die  Ausstellung  von  Identitätskarten, 
usw.

Accertamento e ripartizione dei diritti di segreteria, 
rilascio carte d'identità ecc., riscossi nel II. trime-
stre 2026.

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol enthaltenen Formvorschriften wurden für heute im 
üblichen Sitzungssaal die Mitglieder dieses Gemein-
deausschusses einberufen. Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigen-
te  Codice  degli  enti  locali  della  regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige vennero per oggi convocati nella 
solita sala delle riunioni i componenti di questa Giunta 
comunale. Sono presenti: 

entschuldigt 
abwesend

assente giustificato

unentschuldigt 
abwesend

assente ingiustificato

Nimmt mittels Fernzu-
gang teil 

Prende parte in modalità 
remota 

GASSER Peter Bürgermeister Sindaco X   

VERGINER Helmut Vize-Bürgermeister Vicesindaco    

MITTERRUTZNER Markus Gemeindereferent Assessore    

GEBHARD Erika Gemeindereferentin  Assessora    

OBERRAUCH Josef Gemeindereferent Assessore    

UNTERFRAUNER Arthur  Gemeindereferent Assessore    

Ihren Beistand leistet die Generalsekretärin, Frau Assiste la Segretaria generale, Signora

 RASTNER Andrea

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr  

Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente 
per la legalità dell'adunanza, il sig. 

 VERGINER Helmut

in seiner Eigenschaft als Vizebürgermeister den Vor-
sitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di vicesindaco ne assume la presi-
denza e dichiara aperta la seduta.



Nach Überprüfung der Register und der Verzeichnisse 
der  Sekretariatsgebühren  und  der  Gebühren  für  die 
Ausstellung  von  Identitätskarten,  die  im  Zeitraum 
01.04.2026 – 30.06.2026 eingehoben worden sind; 

Esaminati il registro e le distinte dei diritti di segreteria e 
per il rilascio delle carte d'identità riscossi nel periodo 
01.04.2026 - 30.06.2026;

Die oben genannte Einhebung ist mit Rücksicht auf die 
geltenden Bestimmungen durchgeführt worden;

La riscossione di cui sopra è avvenuta con l'osservanza 
delle disposizioni in vigore; 

Es wird folglich für notwendig erachtet,  die Aufteilung 
der eingehobenen Sekretariatsgebühren vorzunehmen;

Ritenuto  quindi  necessario  procedere  alla  ripartizione 
dei diritti di segreteria riscossi; 

Gesehen  das  Gesetz  vom  08.06.1962,  Nr.  604  und 
nachfolgende Änderungen;

Vista la Legge 08.06.1962, n. 604 e successive modifi-
cazioni;

Gelesen den Art. 25 des G.D. vom 22.12.1981, Nr. 786, 
umgewandelt in Gesetz vom 26.02.1982, Nr. 51;

Visto l'art. 25 del D.L. 22.12.1981, n. 786, convertito in 
Legge 26.02.1982 n. 51;

Gesehen den Art. 27 des G.D. vom 28.02.1983, Nr. 55, 
umgewandelt in Gesetz Nr. 131 vom 26.04.1983; 

Visto l'art. 27 del D.L. 28.02.1983 n. 55, convertito in 
Legge 26.04.1983, n. 131; 

Gesehen den Art. 10, Absatz 10 des G.D. Nr. 8 vom 
18.01.1993, umgewandelt mit Abänderungen in Gesetz 
Nr. 68 vom 13.03.1993;

Visto l'art. 10, comma 10 del D.L. 18.01.1993, n. 8, con-
vertito, con modificazioni in Legge 13.03.1993, n. 68;

Nach Einsicht in das Rundschreiben des Innenministe-
riums n. 13/1994 vom 08.04.1994;

Letta la circolare del Ministero dell'Interno 08.04.1994, 
n. 13/1994; 

Nach Einsicht in den Art. 18, Absatz 121 des Regional-
gesetzes Nr. 10 vom 23.10.1998, womit festgelegt wird, 
dass ab 01.01.1998 die von den Gemeinden der Regi-
on  Trentino  –  Südtirol  eingehobenen  Sekretariatsge-
bühren im Ausmaß von 10% des Gesamtbetrages der 
Regionalverwaltung zu überweisen sind, die diese in ei-
nen Fonds einfließen lässt, der für die Finanzierung der 
beruflichen Aus- und Weiterbildung für Gemeindesekre-
tärinnen und -sekretäre eingerichtet wurde;

Visto  l’art.  18,  comma  121  della  Legge  Regionale 
23.10.1998,  che  stabilisce  che  a  decorrere  dal 
01.01.1998 i diritti di segreteria riscossi dai comuni della 
regione Trentino - Alto Adige sono versati nella misura 
del  10% dell’importo  complessivo  all’Amministrazione 
Regionale al fine di alimentare un fondo destinato a fi-
nanziare la formazione e l’aggiornamento professionale 
dei segretari comunali;

Mit  Art.  6,  Absatz  1  des  Regionalgesetzes  vom 
26.04.2010, Nr. 1, der im Einheitstext der Regionalge-
setze über die Ordnung des Personals der Gemeinden 
der  Autonomen  Region  Trentino  Südtirol  (DPReg. 
01.02.2005, Nr. 2/L) mit Art. 69-bis übernommen wor-
den ist, wurde festgelegt, dass ab dem 1. Jänner 2011 
von den Gemeinden 10% des Gesamtbetrages der Se-
kretariatsgebühren laut den Art. 40, 41 und 42 des Ge-
setzes vom 08.06.1962, Nr. 604 an die jeweiligen Lan-
desverwaltungen überwiesen werden müssen;

Con  art.  6,  comma  1  della  Legge  Regionale 
26.04.2010, n. riportato all'art.  69-bis del Testo Unico 
delle leggi  regionali  sull'ordinamento dei  comuni della 
Regione  Trentino-Alto  Adige  (DPReg.  01.02.2005,  n. 
2/L)  é  stato  stabilito  che,  a  decorrere  al  1°  gennaio 
2011, i diritti di segreteria di cui agli artt. 40, 41 e 42 
della Legge 08.06.1962, n. 604 devono essere versati 
dai comuni nella misura del 10 per cento dell'importo 
complessivo alla rispettiva provincia;

Es wird Einsicht genommen in den Art. 10 des Geset-
zesdekrets Nr. 90 vom 24.06.2014, der den Absatz 4 
des Art. 41 des Gesetzes 312/1980 betreffend die Zu-
weisung von 75% von 90% der Vertragsgebühren an 
den Gemeindesekretär abgeschafft und den Art. 30 Ab-
satz 2 des Gesetzes 734/1973 dahingehend abgeän-
dert hat, dass die jährliche Einnahme an Sekretariats-
gebühren auf Verträgen der Gemeinde dieser zur Gän-
ze zusteht;

Visto l'art. 10 del D.L. 24.06.2014, n. 90 che ha abroga-
to il comma 4 dell'art. 41 della L. 312/1980, il quale di-
sponeva che una quota pari al 75% del 90% dei diritti di 
rogito spettava al segretario comunale e ha modificato 
l'art. 30, comma 2, della L. 734/1973, stabilendo che il 
provento annuale dei diritti di segreteria su contratti del 
Comune è integralmente attribuito al medesimo;

Bei der Umwandlung des Dekretes 90/2014 in das Ge-
setz Nr. 114 vom 11.08.2014 ist  hinzugefügt worden, 
dass  all  jenen  Gemeindesekretären,  die  keine  Füh-
rungsposition innehaben, der Anteil an den diesbezügli-
chen Sekretariatsgebühren auf Verträgen doch zusteht, 
und zwar im Ausmaß von nicht mehr als einem Fünftel 
des Gehaltes;

Nella conversione in legge n. 114 dd. 11.08.2014 del 
decreto 90/2014 è stato aggiunto che a tutti  segretari 
comunali, che non hanno qualifica dirigenziale spetta la 
quota dei relativi proventi da diritti di rogito, in misura 
non superiore al quinto dello stipendio in godimento; 

Nach Einsicht in das Rundschreiben der Region Trenti-
no Südtirol Nr. 2/EL/2014 vom 10.07.2014, wonach die 
Gemeindeverwaltungen  der  Region  Trentino  Südtirol 
aufgefordert sind, weiterhin den Anteil von 10% der Se-
kretariatsgebühren im Sinne des Art. 69-bis des DPReg 
Nr. 2/L/2005 und darauffolgende Änderungen an die je-
weilige Provinz zu entrichten;

Letta la circolare della Regione Trentino Alto Adige del 
10.07.2014, n.  2/EL/2014, con la quale si  sollecita le 
amministrazioni  comunali  della  Regione Trentino  Alto 
Adige, di disporre il versamento alla rispettiva Provincia 
della  quota  del  10%  dei  diritti  di  segreteria  ai  sensi 
dell'art. 69-bis del DPReg. n. 2/L/2005 e seguenti modi-
fiche;



Nach Einsichtnahme in den Art. 11 des Regionalgeset-
zes Nr. 11 vom 09.12.2014, der festlegt, dass ab dem 
Inkrafttreten  des  Gesetzesdekretes  Nr.  90  vom 
24.06.2014 dem Gemeindesekretär als Urkundsbeam-
ten ein Anteil der der Gemeinde zustehenden jährlichen 
Einnahmen aus  Beurkundungsgebühren  in  Höhe  von 
75 Prozent und bis höchstens einem Fünftel des bezo-
genen Gehalts zuerkannt wird; 

Visto l'art. 11 della Legge Regionale 9 dicembre 2014, 
n. 11, che stabilisce che a partire dall'entrata in vigore 
del Decreto-legge 24 giugno 2014, n. 90 una quota del 
provento annuale dei diritti di rogito spettante al comu-
ne è attribuita al segretario comunale rogante in misura 
pari al settantacinque percento e fino ad un massimo di 
un quinto dello stipendio in godimento; 

Nach Einsicht in den Ansatz des Haushaltes; Vista la previsione nel bilancio;

Gesehen  das  fachliche  Gutachten  I2toxBVx-
GLYTZwqULe/dwQOtzW8LlXAE0kRFdsWqh4U=  vom 
08.07.2026; 

Visto  il  parere  tecnico  I2toxBVxGLYTZwqULe/dwQO-
tzW8LlXAE0kRFdsWqh4U= del 08.07.2026; 

Gesehen  das  buchhalterische  Gutachten  PTQfCP-
nEOPJlm6IWxVUgffK/5kp2NF4UlXqti8KYq+4=  vom 
08.07.2026; 

Visto  il  parere  contabile 
PTQfCPnEOPJlm6IWxVUgffK/5kp2NF4UlXqti8KYq+4= 
del 08.07.2026; 

Nach Einsicht in den Kodex der örtlichen Körperschaf-
ten der Autonomen Region Trentino-Südtirol (R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2);

Visto il  Codice degli enti locali della regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige (L.R. del 03.05.2018, n. 2); 

Nach Einsicht in die geltende Gemeindesatzung; Visto il vigente statuto del comune;

B E S C H L I E S S T

DER GEMEINDEAUSSCHUSS
einstimmig

ad unanimità di voti

LA GIUNTA COMUNALE

D E L I B E R A

1) Zur Kenntnis zu nehmen, dass die im Zeitraum vom 
01.04.2026 bis 30.06.2026 eingehobenen Sekretari-
atsgebühren und Gebühren für den Erlass von Iden-
titätskarten wie folgt ermittelt wurden: 

1) Di dare atto che i diritti di segreteria e per il rilascio 
delle  carte  d'identità,  riscossi  nel  periodo  dal 
01.04.2026 al 30.06.2026, sono accertati come se-
gue: 

a) allg. Sekretariatsgebühren € 3,12 a) Diritti di segreteria generici € 3,12 

b) Beurkundungsgebühren € 0,00 b) diritti di rogito € 0,00

c) Standesamtsgebühren € 0,00 c) diritti di stato civile € 0,00 

d) Gebühren  für  Erlass  von 
Identitätskarten

€ 1.486,91 d) diritti  per  il  rilascio  delle  carte 
d'identità 

€ 1.486,91

Gesamt € 1.490,03 Totale € 1.490,03

2) Den Betrag der im II. Trimester 2026 eingehobenen 
Sekretariatsgebühren und Gebühren für den Erlass 
von Identitätskarten gemäß nachstehender Aufstel-
lung aufzuteilen:

2) Di ripartire l’importo dei diritti di segreteria e per il ri-
lascio delle carte d'identità, riscossi nel II. trimestre 
2026 come al prospetto che segue:

Allgem. Seketari-
atsgebühren / Di-
ritti di segreteria 

generici 

Beurkundungsge-
bühren / diritti di ro-

gito 

Standesamts-
gebühren / 

Diritti di stato ci-
vile

Gebühren für 
Identitätskarten / 

Diritti per carte 
d'identità

Insgesamt /
Totale 

Autonome Provinz Bozen / 
Provincia Autonoma di Bolzano 10% 0,31 10% 0,00 10% 0,00 - - - - - - - - - - 0,31

Gemeinde / Comune 90% 2,81 22,50% 0,00 90% 0,00 100% 1.486,91 1.489,72

Generalsekretärin  /  Segretaria 
generale 

- - - - - - - - - - 67,50% 0,00 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 0,00

Insgesamt / Totali 3,12 0,00 0,00 1.486,91 1.490,03



3) Für die Liquidation zu sorgen mittels Einzahlung des 
der Autonomen Provinz zustehenden Anteils auf ein 
eigenes Kapitel der Einnahmen des Landeshaushal-
tes.  Der  Betrag  von  €  0,30  ist  dem  Kap. 
01021.04.010200 - „Laufende Zuweisungen an örtli-
che  Körperschaften“,  Haushalt  2026,  anzulasten, 
auf welchem die notwendigen Mittel verfügbar sind.

3) Di provvedere alla liquidazione mediante versamen-
to  della  quota  dovuta  alla  Provincia  Autonoma su 
apposito capitolo di entrata del bilancio della Provin-
cia.  L’importo  di  €  0,30  va  imputata  al  cap. 
01021.04.010200 - “Trasferimenti correnti a ammini-
strazioni locali”, bilancio 2026, ove risulta sufficiente 
disponibilità. 

4) Festzuhalten, dass jeder Bürger gegen den vor-
liegenden  Beschluss  während  des  Zeitraumes 
seiner  Veröffentlichung gemäß Art.  183,  Abs.  5 
des  Kodexes  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  (R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2) Einspruch beim Gemeindeaus-
schuss erheben und innerhalb von 60 Tagen ab 
dem  Tag,  ab  dem  die  Frist  für  die  Veröffentli-
chung dieses Beschlusses abgelaufen ist,  beim 
Regionalen Verwaltungsgericht für Trentino-Süd-
tirol, Autonome Sektion Bozen, Rekurs einreichen 
kann. Betrifft der Beschluss die Vergabe von öf-
fentlichen  Aufträgen  ist  die  Rekursfrist,  gemäß 
Art. 120, Abs. 2, GvD 104 vom 02.07.2010, auf 
30 Tagen ab Kenntnisnahme reduziert.

4) Di  dare atto che ogni cittadino, ai sensi dell’art. 
183, comma 5, del Codice degli enti locali della 
regione Autonoma Trentino-Alto Adige (L.R.  del 
03.05.2018,  n.  2)  può  presentare  opposizione 
contro la presente deliberazione alla Giunta co-
munale entro il periodo della sua pubblicazione, e 
presentare ricorso al Tribunale Regionale di Giu-
stizia Amministrativa per la Regione Trentino-Alto 
Adige,  Sezione  autonoma di  Bolzano,  entro  60 
giorni dal giorno in cui sia scaduto il termine della 
pubblicazione della stessa. Se la deliberazione in-
teressa l'affidamento di lavori pubblici il termine di 
ricorso, ai sensi dell'art. 120, c. 2, D.Lgs 104 del 
02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscenza 
dell'atto.





Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto. 

Der Vorsitzende/Il Presidente

    VERGINER Helmut  

Die Generalsekretärin  / La Segretaria generale 

  RASTNER Andrea  
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